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U/M 11 Comp. A 

 

U11 Competitive A 

The winner of the regulars season games will be crowned League 

Champions. 

 

 

M11 Compétitif A 

Le gagnant des parties de la saison régulière sera couronné 

Champion de Ligue. 

 

End of regulars season  Fin de la saison régulière  

End of season activity None Activité de fin de saison 

 

Aucune 

 

Dates  Dates  

Location  Endroit  

Contact person  Personne contact  

Tournament Registration Fee 
.00$ per team, including local 

teams 
Frais d’inscription au tournoi 

.00$ par équipe, y compris 

les équipes locales 

Payable by Bank Transfer at 

 

Payable par virement bancaire à: 

 

Number of teams 5 teams Nombre d’équipes 5 équpes 

Name of teams 

Chaleur 

Miramichi 

PANE 

PASO 

Restigouche Nord 

Nom des équipes 

Chaleur 

Miramichi 

PANE 

PASO 

Restigouche North 

Standings 
As per the points accumulated 

on dd mm  yy 
Classement 

D’après le pointage 

accumulé au jj mm aa 

Schedule 

Guidelines for End of season 

tournaments 

See Appendix 1 (N teams) 

Number of games  NN 

Horaire  

Directives pour les tounois 

de fin de saison 

Voir Annexe 1 (N équipes) 

Nombre de parties NN 

Banner Paid by the League Bannière Payé par la Ligue 

Text for Banner 

CHAMPIONS 2025-2026 

LEAGUE / LIGUE 

NSMHL / LHMCN 

Texte pour bannière 

CHAMPIONS 2025-2026 

LEAGUE / LIGUE 

NSMHL / LHMCN 
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U/M 11 Comp. B 

 

U11 Competitive B 

The winner of the regulars season games will be crowned League 

Champions. 

 

 

M11 Compétitif B 

Le gagnant des parties de la saison régulière sera couronné 

Champion de Ligue. 

 

End of regulars season  Fin de la saison régulière  

End of season activity None Activité de fin de saison 

 

Aucune 

 

Dates  Dates  

Location  Endroit  

Contact person  Personne contact  

Tournament Registration Fee 
$.00 per team, including local 

teams 
Frais d’inscription au tournoi 

.00$ par équipe, y compris les 

équipes locales 

Payable by Bank Transfer at 

 

Payable par virement bancaire à: 

  

Number of teams 4 Nombre d’équipes 4 

Name of teams 

Chaleur 

Miramichi 

PA  

Restigouche Nord 

Nom des équipes 

Chaleur 

Miramichi 

PA 

Restigouche North 

Standings 
As per the points accumulated 

on dd mm  yy 
Classement 

D’après le pointage accumulé 

au jj mm aa 

Schedule 

Guidelines for End of season 

tournaments 

See Appendix 1 (N teams) 

Number of games  N 

Horaire  

Directives pour les tounois de 

fin de saison 

Voir Annexe 1 (N équipes) 

Nombre de parties N 

Banner Paid by the League Bannière Payé par la Ligue 

Text for Banner 

CHAMPIONS 2025-2026 

LEAGUE / LIGUE 

NSMHL / LHMCN 

Texte pour bannière 

CHAMPIONS 2025-2026 

LEAGUE / LIGUE 

NSMHL / LHMCN 
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U/M 11 C  

 

U 11 C 

The winner of the regulars season games will be crowned 

League Champions. 

 

 

M 11 C 

Le gagnant des parties de la saison régulière sera couronné 

Champion de Ligue. 

 

End of regulars season  Fin de la saison régulière  

End of season activity None Activité de fin de saison Aucune 

Dates  Dates  

Location  Endroit  

Contact person  Personne contact  

Tournament Registration 

Fee 

$ per team, including local 

teams 
Frais d’inscription au tournoi 

$ par équipe, y compris les 

équipes locales 

Payable by Bank Transfer at 

 

Payable par virement bancaire à: 

 

Number of teams 11 Nombre d’équipes 11 

Name of teams 

AHMBDC 

Bathurst 1 

Bathurst 2 

Miramichi 1 

Miramichi 2 

Renous 

Restigouche 1 

Restigouche 2 

Restigouche 3 

Rogersville 

Sunny Corner 

Nom des équipes 

AHMBDC 

Bathurst 1 

Bathurst 2 

Miramichi 1 

Miramichi 2 

Renous 

Restigouche 1 

Restigouche 2 

Restigouche 3 

Rogersville 

Sunny Corner 

Standings 
As per the points accumulated 

on dd mm  yy 
Classement 

D’après le pointage accumulé 

au jj mm aa 

Schedule 

Guidelines for End of season 

tournaments 

See Appendix 1 ( N teams) 

Number of games N 

Horaire  

Directives pour les tounois de 

fin de saison 

Voir Annexe 1 (N équipes) 

Nombre de parties N 

Banner Paid by the League Bannière Payé par la Ligue 

Text for Banner 

CHAMPIONS 2025-2026 

LEAGUE / LIGUE 

NSMHL / LHMCN 

Texte pour bannière 

CHAMPIONS 2025-2026 

LEAGUE / LIGUE 

NSMHL / LHMCN 
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U/M 13 Comp. A 

U 13 Competitive A 
 

The winner of the regulars season games will be crowned League 

Champions. 

 
 

M 13 Compétitif A 

 
Le gagnant des parties de la saison régulière sera couronné 

Champion de Ligue. 

 

 
 

 
 

 
 

End of regulars season  Fin de la saison régulière  

End of season activity N/A Activité de fin de saison S/O  

Dates N/A Dates S/O  

Location N/A Endroit S/O  

Number of teams 5 Nombre d’équipes 5 

Name of teams 

Chaleur 

Miramichi 

PANE 

PASO 

Restigouche Nord 

Nom des équipes 

Chaleur 

Miramichi 

PANE 

PASO 

Restigouche North 

Standings 
As per the points accumulated 

on dd mm  yy 
Classement 

D’après le pointage accumulé au 

jj mm aa 

Schedule N/A Horaire  S/O  

Banner Paid by the League Bannière Payé par la Ligue 

Text for Banner 

CHAMPIONS 2025-2026 

LEAGUE / LIGUE 

NSMHL / LHMCN 

Texte pour bannière 

CHAMPIONS 2025-2026 

LEAGUE / LIGUE 

NSMHL / LHMCN 

Officials N/A Officiels S/O  

Ice Cost N/A Coût des glaces 
S/O  

Tournament Registration Fee N/A 
Frais d’inscription au 

tournoi 

S/O  
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U/M 13 Comp. B 

U 13 Competitive B 
 

The winner of the regulars season games will be crowned League 

Champions. 

 
 

M 13 Compétitif B 

 
Le gagnant des parties de la saison régulière sera couronné 

Champion de Ligue. 

 

 
 

 
 

 
 

End of regulars season  Fin de la saison régulière  

End of season activity N/A Activité de fin de saison S/O  

Dates N/A Dates S/O  

Location N/A Endroit S/O  

Number of teams 4 Nombre d’équipes 4 

Name of teams 

Chaleur 

Miramichi 

PA 

Restigouche Nord 

Nom des équipes 

Chaleur 

Miramichi 

PA 

Restigouche North 

Standings 
As per the points accumulated 

on dd mm  yy 
Classement 

D’après le pointage accumulé au 

jj mm aa 

Schedule N/A Horaire  S/O  

Banner Paid by the League Bannière Payé par la Ligue 

Text for Banner 

CHAMPIONS 2025-2026 

LEAGUE / LIGUE 

NSMHL / LHMCN 

Texte pour bannière 

CHAMPIONS 2025-2026 

LEAGUE / LIGUE 

NSMHL / LHMCN 

Officials N/A Officiels S/O  

Ice Cost N/A Coût des glaces 
S/O  

Tournament Registration Fee N/A 
Frais d’inscription au 

tournoi 

S/O  

 

 

 

 

 U/ M 13 C       

LEAGUE CHAMPIONSHIP / CHAMPIONAT DE LIGUE 
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U 13 C 

The winner of the regulars season games will be crowned 

League Champions. 

 

 

M 13 C 

Le gagnant de la saison régulière sera couronné Champions 

de la Ligue. 

End of regulars season  Fin de la saison régulière  

End of season activity N/A Activité de fin de saison S/O 

Dates N/A Dates S/O 

Location N/A Endroit S/O 

Number of teams 9 Nombre d’équipes 9 

Name of teams 

AHMBDC 

Bathurst 

Miramichi  

Renous 

Restigouche 1 

Restigouche 2 

Restigouche 3 

Rogersville 

Sunny Corner 

Nom des équipes 

AHMBDC 

Chaleur Aubé 

Miramichi Black 

Miramichi Green 

Renous 

Restigouche Nord Arseneault 

Restigouche Nord Landry 

Restigouche Nord Levesque 

Rogersville 

Sunny Corner 

Standings 
As per the points accumulated on 

dd mm  yy 
Classement 

D’après le pointage accumulé 

au jj mm aa 

Schedule N/A Horaire  S/O 

Banner Paid by the League  Bannière Payé par la Ligue 

Text for Banner 

CHAMPIONS 2025-2026 

LEAGUE / LIGUE 

NSMHL / LHMCN 

Texte pour bannière 

CHAMPIONS 2025-2026 

LEAGUE / LIGUE 

NSMHL / LHMCN 

Officials N/A Officiels S/O 

Ice Cost N/A Coût des glaces S/O 

Tournament Registration 

Fee 
N/A Frais d’inscription au tournoi S/O 
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U/M 15 Comp. 

Bantam Competitive 

 

The winner of the regulars season games will be crowned 

League Champions. 

 

 

 

 

Bantam Compétitif 

 
Le gagnant des parties de la saison régulière sera couronné 

Champion de Ligue. 

 

 

End of regulars season  Fin de la saison régulière  

End of season activity N/A Activité de fin de saison S/O  

Dates N/A Dates 
S/O  

Location N/A Endroit 
S/O  

Number of teams 5 Nombre d’équipes 5 

Name of teams 

Chaleur 

Miramichi  

PANE 

PASO 

Restigouche Nord 

Nom des équipes 

Chaleur 

Miramichi Black 

Miramichi Red 

PANE 

PASO 

Restigouche North 

Standings 
As per the points accumulated 

on dd mm  yy 
Classement 

D’après le pointage accumulé 

au jj mm aa 

Schedule N/A Horaire  
S/O  

Banner Paid by the League Bannière Payé par la Ligue 

Text for Banner 

CHAMPIONS 2025-2026 

LEAGUE / LIGUE 

NSMHL / LHMCN 

Texte pour bannière 

CHAMPIONS 2025-2026 

LEAGUE / LIGUE 

NSMHL / LHMCN 

Officials N/A Officiels S/O  

Ice Cost N/A Coût des glaces 
S/O  

Tournament Registration Fee N/A Frais d’inscription au tournoi S/O  
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 U/M 15 C       

LEAGUE CHAMPIONSHIP / CHAMPIONAT DE LIGUE 

U 15 C 

The winner of the regulars season games will be crowned 

League Champions 

U 15 C 

Le gagnant de la saison régulière sera couronné Champions 

de la Ligue. 

 

End of regulars season  Fin de la saison régulière  

End of season activity N/A Activité de fin de saison S/O 

Dates N/A Dates S/O 

Location N/A Endroit S/O 

Number of teams 6 Nombre d’équipes 6 

Name of teams 

Chaleur 1 

Chaleur 2 

Miramichi  

Renous 

Restigouche North  

Sunny Corner 

Nom des équipes 

Chaleur 1 

Chaleur 2 

Miramichi  

Renous 

Restigouche North  

Sunny Corner 

Standings 
As per the points accumulated on 

dd mm  yy 
Classement 

D’après le pointage accumulé 

au jj mm aa 

Schedule N/A Horaire  
S/O  

Banner Paid by the League Bannière Payé par la Ligue 

Text for Banner 

CHAMPIONS 2025-2026 

LEAGUE / LIGUE 

NSMHL / LHMCN 

Texte pour bannière 

CHAMPIONS 2025-2026 

LEAGUE / LIGUE 

NSMHL / LHMCN 

Officials N/A Officiels S/O 

Ice Cost N/A Coût des glaces S/O 

Tournament Registration 

Fee 
N/A Frais d’inscription au tournoi S/O 
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 U/M 18 C       

LEAGUE CHAMPIONSHIP / PARTIE 1 CHAMPIONAT DE LIGUE 

Midget C 

The winner of the regulars season games will be crowned 

League Champions. 

 

Midget C 

Le gagnant de la saison régulière sera couronné Champions 

de la Ligue. 

End of regulars season  Fin de la saison régulière  

End of season activity N/A Activité de fin de saison S/O 

Dates N/A Dates S/O 

Location N/A Endroit S/O 

Number of teams 9 Nombre d’équipes 9 

Name of teams 

AHMBDC  

Bathurst 

Caraquet 

Lamèque-Shippagan 

Miramichi 

Renous 

Restigouche North 

Rogersville 

Sunny Corner 

Tracadie  

Tracadie  

Nom des équipes 

AHMBDC  

Bathurst 

Caraquet 

Lamèque-Shippagan 

Miramichi 

Renous 

Restigouche Nord 

Rogersville 

Sunny Corner 

Tracadie  

Tracadie  

Standings 
As per the points accumulated on 

dd mm  yy 
Classement 

D’après le pointage accumulé 

au jj mm aa 

Schedule N/A Horaire  S/O 

Banner Paid by the League  Bannière Payé par la Ligue 

Text for Banner 

CHAMPIONS 2025-2026 

LEAGUE / LIGUE 

NSMHL / LHMCN 

Texte pour bannière 

CHAMPIONS 2025-2026 

LEAGUE / LIGUE 

NSMHL / LHMCN 

Officials N/A Officiels S/O 

Ice Cost N/A Coût des glaces S/O 

Tournament Registration 

Fee 
N/A Frais d’inscription au tournoi S/O 
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APPENDIX 1  ANNEXE 1 

NORTH SHORE MINOR 

HOCKEY LEAGUE 

Guidelines for End of season 

tournaments 

 

LIGUE DE HOCKEY MINEUR 

DE LA CÔTE NORD 

Directives pour les tournois de fin 

de saison 

 

THREE (3) TEAMS - Tournament TROIS (3) ÉQUIPES - Tournoi 
 

Each team meets the other teams twice. 

 

The standings on (at the end of the regular season) will be used to 

determine ice advantage, during the round robin.  

 

Game 1 :Position 2 vs Position 1 

Game 2 :Position 3 vs Position 2 

Game 3 :Position 3 vs Position 1 

 

For the final, the standings for the ice advantage will be 

determined from the round robin tournament. 

 

Final, Game 4 : 2nd Place vs 1st Place  

 

 

Chaque équipe rencontre les autres équipes 2 fois. 

 

Le classement au (à la fin de la saison régulière) sert à déterminer 

l’avantage de la glace, au cours du tournoi à  la ronde.   

 

Partie 1 : Position 2 vs Position 1 

Partie 2 : Position 3 vs Position 2 

Partie 3 : Position 3 vs Position 1 

 

Pour la finale, le classement pour l’avantage de la glace sera 

déterminé par le tournoi à la ronde.  

 

Finale, Partie 4 : 2e place vs 1re place 

 

 

FOUR (4) TEAMS - Tournament QUATRE (4) ÉQUIPES - Tournoi 
 

End of season League Tournament. 

 

The standings on (at the end of the regular season) will be used to 

determine ice advantage, during the round robin.   

 

Each team plays three games.  The top two teams in the round 

robin tournament will face each other in a final game to determine 

the League champion.  

 

Game 1 : Position 4 vs Position 1 

Game 2 : Position 3 vs Position 2 

Game 3 : Position 3 vs Position 1 

Game 4 : Position 4 vs Position 2 

Game 5 : Position 2 vs Position 1 

Game 6 :  Position 4 vs Position 3 

For the final, the standings for the ice advantage will be 

determined from the round robin tournament. 

 

Final, Game 7 : 2nd Place Winner vs 1st Place Winner 

 

 

Tournoi Fin de saison de Ligue:  

 

Le classement au (à la fin de la saison régulière) sert à déterminer 

l’avantage de la glace, au cours du tournoi à  la ronde 

 

Chaque équipe joue trois parties. Les deux équipes qui ont 

terminées en tête du classement dans le tournoi à la ronde 

s’affronteront dans une partie finale pour déterminer le champion 

de la Ligue.  

Partie 1 : Position 4 vs Position 1 

Partie 2 : Position 3 vs Position 2 

Partie 3 : Position 3 vs Position 1 

Partie 4 : Position 4 vs Position 2 

Partie 5 : Position 2 vs Position 1 

Partie 6 : Position 4 vs Position 3 

Pour la finale, le classement pour l’avantage de la glace sera 

déterminé par le tournoi à la ronde.  

 

Finale, Partie 7 : Gagnant 2e place vs Gagnant 1ère place 
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FIVE (5) TEAMS – Tournament  CINQ (5) ÉQUIPES – Tournoi  
 

End of season League Tournament. 

 

The standings on (at the end of the regular season) will be used to 

determine ice advantage, during the round robin.  The standings 

during the round robin will determine the ice advantage for the rest 

of the tournament. 

 

Each team plays three games. As there are an uneven number of 

teams, the team that finished last in the season’s standings must 

play 4 games, in the round robin tournament. 

 

 

When the 4 games of the team in question have been played, a 

game will be eliminated in a draw.  In making the last place team 

play the additional game, we risk less of a negative impact on the 

tournament standings of the other teams. 

 

 

 

 

Game 1 : Position 5 vs Position 1 

Game 2 : Position 4 vs Position 2 

Game 3 : Position 5 vs Position 3 

Game 4 : Position 2 vs Position 1 

Game 5 : Position 4 vs Position 3 

Game 6 : Position 5 vs Position 2 

Game 7 : Position 3 vs Position 1 

Game 8 : Position 5 vs Position 4 

 

Semi-final:  Game 9: 4th place vs 1st place 

 Game 10: 3rd place vs 2nd place 

Final:  Game 11,  

Winner of Game 10 vs Winner of Game 9 

 

 

Tournoi Fin de saison de Ligue. 

 

Le classement au (à la fin de la saison régulière) sert à déterminer 

l’avantage de la glace, au cours du tournoi à  la ronde.  Le 

Classement au cours du tournoi à la ronde va déterminer 

l’avantage de la glace pour le reste du tournoi. 

 

Chaque équipe joue trois parties. Puisqu’il y a un nombre impair 

d’équipes, l’équipe qui a fini en dernière position au classement 

général de la saison doit jouer 4 parties, dans le tournoi à la 

ronde.  

 

Une fois les 4 parties de l’équipe en question ont étés joués, une 

partie sera éliminée lors d’un tirage au sort. En faisant jouer la 

partie additionnelle par la dernière équipe au classement, on 

risque ainsi de moins avoir un impact négatif sur le classement 

des autres équipes dans le tournoi. 

 

 

 

Partie 1 : Position 5 vs Position 1 

Partie 2 : Position 4 vs Position 2 

Partie 3 : Position 5 vs Position 3 

Partie 4 : Position 2 vs Position 1 

Partie 5 : Position 4 vs Position 3 

Partie 6 : Position 5 vs Position 2 

Partie 7 : Position 3 vs Position 1 

Partie 8 : Position 5 vs Position 4 

 

Demi-finale :  Partie 9 : 4e place vs 1re place 

 Partie 10 : 3e place vs 2e place 

Finale : Partie 11 

Gagnant de la partie 10 vs Gagnant de la partie 9  
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SIX (6) TEAMS – Tournament  SIX (6) ÉQUIPES – Tournoi  
End of season League Tournament.  

 

The standings on (at the end of the regular season) will be used to 

determine ice advantage, during the round robin.   

. 

Two divisions, as per League standings.  Each team plays 2 

games in the round robin. 

 

Division A: Positions 1, 4 and 6. 

Division B: Positions 2, 3 and 5 

Game 1 : Position 6 vs Position 1 

Game 2 : Position 5 vs Position 2 

Game 3 : Position 6 vs Position 4 

Game 4 : Position 5 vs Position 3 

Game 5 : Position 4 vs Position 1 

Game 6 : Position 3 vs Position 2 

 

For the semi-finals and the final, the standings for the ice 

advantage will be determined from the round robin tournament. 

 

Semi-finals:  Game 7: 4th place vs 1st place 

 Game 8: 3rd place vs 2nd place 

 

Final, Game 9 

Winner of Game 8 vs Winner of Game 7  

 

Tournoi Fin de saison de Ligue. 

 

Le classement au (à la fin de la saison régulière) sert à déterminer 

l’avantage de la glace, au cours du tournoi à  la ronde 

 

Deux divisions, selon le classement de la Ligue.  Chaque équipe 

joue 2 parties dans le tournoi à la ronde. 

 

Division A : Positions 1, 4 et 6. 

Division B : Positions 2, 3 et 5. 

Partie 1 : Position 6 vs Position 1 

Partie 2 : Position 5 vs Position 2 

Partie 3 : Position 6 vs Position 4 

Partie 4 : Position 5 vs Position 3 

Partie 5 : Position 4 vs Position 1 

Partie 6 : Position 3 vs Position 2 

 

Pour les demi-finales et la finale, le classement pour l’avantage de 

la glace sera déterminé par le tournoi à la ronde.  

 

Demi-finales :  Partie 7 : 4e place vs 1re place 

 Partie 8 : 3e place vs 2e place 

 

Finale, Partie 9 

Gagnant de la partie 8 vs Gagnant de la partie 7  
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SEVEN (7) TEAMS – Tournament  SEPT (7) ÉQUIPES – Tournoi 
 

End of season League Tournament.  

The standings on (at the end of the regular season) will be used to 

determine ice advantage, during the round robin.   

 

Each team plays three games. As there are an uneven number of 

teams, the team that finished last in the season’s standings must 

play 4 games in the round robin tournament.  When the 4 games 

of the team in question have been played, a game will be 

eliminated in a draw.  In making the last place team play the 

additional game, we risk less of a negative impact on the 

tournament standings of the other teams. 

 

 

 

Game 1 : Position 7 vs Position 1 

Game 2 : Position 6 vs Position 2 

Game 3 : Position 5 vs Position 3 

Game 4 : Position 7 vs Position 4 

Game 5 : Position 6 vs Position 1 

Game 6 : Position 3 vs Position 2 

Game 7 : Position 5 vs Position 4 

Game 8 : Position 7 vs Position 3 

Game 9 : Position 6 vs Position 5 

Game 10 : Position 4 vs Position 1 

Game 11 : Position 7 vs Position 2 

For the semi-finals and the final, the standings for the ice 

advantage will be determined from the round robin tournament. 

 

Semi-finals:  Game 12 : 4th place vs 1st place 

 Game 13 : 3rd place vs 2nd place 

 

Final, Game 14 

 Winner of Game 13 vs Winner of Game 12  

 

 

Tournoi Fin de saison de Ligue. 

Le classement au (à la fin de la saison régulière) sert à déterminer 

l’avantage de la glace, au cours du tournoi à  la ronde.   

 

Chaque équipe joue trois parties. Puisqu’il y a un nombre impair 

d’équipes, l’équipe qui a fini en dernière position au classement 

général de la saison doit jouer 4 parties dans le tournoi à la ronde. 

 Une fois les 4 parties de l’équipe en question ont étés joués, une 

partie sera éliminée lors d’un tirage au sort. En faisant jouer la 

partie additionnelle par la dernière équipe au classement, on 

risque ainsi de moins avoir un impact négatif sur le classement 

des autres équipes dans le tournoi. 

 

 

Game 1 : Position 7 vs Position 1 

Game 2 : Position 6 vs Position 2 

Game 3 : Position 5 vs Position 3 

Game 4 : Position 7 vs Position 4 

Game 5 : Position 6 vs Position 1 

Game 6 : Position 3 vs Position 2 

Game 7 : Position 5 vs Position 4 

Game 8 : Position 7 vs Position 3 

Game 9 : Position 6 vs Position 5 

Game 10 : Position 4 vs Position 1 

Game 11 : Position 7 vs Position 2 

Pour les demi-finales et la finale, le classement pour l’avantage de 

la glace sera déterminé par le tournoi à la ronde.  

 

Demi-finales :  Partie 12 : 4e place vs 1re place 

 Partie 13 : 3e place vs 2e place 

 

Finale, Partie 14 

 Gagnant de la Partie 13 vs Gagnant de la Partie 12 
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EIGHT (8) TEAMS - Tournament HUIT (8) ÉQUIPES - Tournoi 
 

End of season League Tournament. 

 

The standings on (at the end of the regular season) will be used to 

determine ice advantage, during the round robin.   

 

Two divisions, as per League standings.  Each team plays 3 

games in the round robin. 

 

Division A: Positions 1, 3, 6 and 8. 

Division B: Positions 2, 4, 5 and 7. 

 

 

Game 1 : Position 8 vs Position 1 

Game 2 : Position 7 vs Position 2 

Game 3 : Position 6 vs Position 3 

Game 4 : Position 5 vs Position 4 

Game 5 : Position 6 vs Position 1 

Game 6 : Position 5 vs Position 2 

Game 7 : Position 8 vs Position 3 

Game 8 : Position 7 vs Position 4 

Game 9: Position 3 vs Position 1 

Game 10: Position 4 vs Position 2 

Game 11 : Position 8 vs Position 6 

Game 12 : Position 7 vs Position 5 

 

For the semi-finals and the final, the standings for the ice 

advantage will be determined from the round robin tournament. 

 

Semi-finals: 

Game 13: 2nd Place Division B vs 1st Place Division A 

Game 14 : 2nd Place Division A vs 1st Place Division B 

 

Final:  Game 15:  Winner of Game 14 vs Winner of Game 13 

 

 

Tournoi Fin de saison de Ligue. 

 

Le classement au (à la fin de la saison régulière) sert à déterminer 

l’avantage de la glace, au cours du tournoi à  la ronde 

 

Deux divisions, selon le classement de la Ligue.  Chaque équipe 

joue 3 parties dans le tournoi à la ronde.   

 

Division A: Positions 1, 3, 6 and 8. 

Division B: Positions 2, 4, 5 and 7. 

 

 

Partie 1 : Position 8 vs Position 1 

Partie 2 : Position 7 vs Position 2 

Partie 3 : Position 6 vs Position 3 

Partie 4 : Position 5 vs Position 4 

Partie 5 : Position 6 vs Position 1 

Partie 6 : Position 5 vs Position 2 

Partie 7 : Position 8 vs Position 3 

Partie 8 : Position 7 vs Position 4 

Partie 9:  Position 3 vs Position 1 

Partie 10: Position 4 vs Position 2 

Partie 11 : Position 8 vs Position 6 

Partie 12 : Position 7 vs Position 5 

 

Pour les demi-finales et la finale, le classement pour l’avantage de 

la glace sera déterminé par le tournoi à la ronde.  

 

Demi-finales: 

Partie 13: 2e Place Division B vs 1e Place Division A 

Partie 14 : 2e Place Division A vs 1e Place Division B 

 

Finale: Partie 15: Gagnant de partie 14 vs Gagnant de partie 13 
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APPENDIX 2  ANNEXE 2 

NORTH SHORE MINOR 

HOCKEY LEAGUE 

Guidelines for  

End of season playoffs  

All levels, except Atom 

(home and/or away games)  
 

LIGUE DE HOCKEY MINEUR 

DE LA CÔTE NORD 

Directives pour les séries  

de fin de saison  

Tous les niveaux, excepté Atome 

(parties à la maison ou sur la route)  

 

TWO (2) TEAMS  DEUX (2) ÉQUIPES  
 

End of season League Playoff. 

The standings on (at the end of the regular season) will be used to 

determine ice advantage, during the playoff. 

 

The End of season League Playoff with 2 teams are best-of-three 

games, home and away.  

 

 Game 1: Position 2 vs Position 1 

 Game 2: Position 1 vs Position 2 

 Game 3: Position 2 vs Position 1 

The NBMHC PROVINCIAL AND ZONE CHAMPIONSHIP 

REGULATIONS will be used. 

 

Série de fin de saison de Ligue. 

Le classement au (à la fin de la saison régulière) sert à déterminer 

l’avantage de la glace, au cours de la série de fin de saison. 

 

Série de fin de saison de Ligue avec 2 équipes sont le meilleur de 

trois (3) parties, aller-retour.  

 

  Partie 1 : Position 2 vs Position 1 

 Partie 2 : Position 1 vs Position 2 

 Partie 3 : Position 2 vs Position 1 

Les REGLEMENTS DU CHMNB POUR LES TOURNOIS ZONES 

ET LES CHAMPIONNATS PROVINCIAUX seront utilisés. 

 

THREE (3) TEAMS  TROIS (3) ÉQUIPES  
 

End of season League Playoff. 

The standings on (at the end of the regular season) will be used to 

determine ice advantage, during the playoff. 

 

Game 1 :Position 2 vs Position 1 

Game 2 :Position 1 vs Position 2 

Game 3 :Position 3 vs Position 2 

Game 4; Position 2 vs Position 3 

Game 5 : Position 3 vs Position 1 

Game 6 : Position 1 vs Position 3 

 

 

The NBMHC PROVINCIAL AND ZONE CHAMPIONSHIP 

REGULATIONS will be used. 

 

Série de fin de saison de Ligue. 

Le classement au (à la fin de la saison régulière) sert à déterminer 

l’avantage de la glace, au cours de la série de fin de saison. 

 

Partie 1 : Position 2 vs Position 1 

Partie 2 : Position 1 vs Position 2 

Partie 3 : Position 3 vs Position 2 

Partie 4 : Position 2 vs Position 3 

Partie 5 :Position 3 vs Position 1 

Partie 6 : Position 1 vs Position 3 

 

 

Les REGLEMENTS DU CHMNB POUR LES TOURNOIS ZONES 

ET LES CHAMPIONNATS PROVINCIAUX seront utilisés. 
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FOUR (4) TEAMS  QUATRE (4) ÉQUIPES  
 

End of season League Playoff. 

 

The standings on (at the end of the regular season) will be used to 

determine ice advantage, during the playoff. 

 

Game 1 : Position 4 vs Position 1 

Game 2 : Position 3 vs Position 2 

The standings at the end of the regular season will be used to 

determine ice advantage, for game 3.  

 

Game 3: Final : Winner of Game 2 vs Winner of Game 1 

 

 

Série de fin de saison de Ligue. 

 

Le classement au (à la fin de la saison régulière) sert à déterminer 

l’avantage de la glace, au cours de la série de fin de saison. 

 

Partie 1 : Position 4 vs Position 1 

Partie 2 : Position 3 vs Position 2 

Le classement à la fin de la saison régulière sert à déterminer 

l’avantage de la glace, pour la partie 3. 

 

Partie 3 : Finale : Gagnant de partie 2 vs Gagnant de la partie 1 

 

 

FIVE (5) TEAMS  CINQ (5) ÉQUIPES  
 

End of season League Playoff. 

The standings on (at the end of the regular season) will be used to 

determine ice advantage, during the playoff. 

 

.  

Game 1 : Position 5 vs Position 2 

Game 2 : Position 4 vs Position 3 

 

The standings at the end of the regular season will be used to 

determine ice advantage, for game 3.  

 

Game 3: Winner Game 2 vs Winner Game 1 

 

The standings at the end of the regular season will be used to 

determine ice advantage, for the final game.  

 

Final: Winner Game 3 vs Position 1  

 

Série de fin de saison de Ligue. 

Le classement au (à la fin de la saison régulière) sert à déterminer 

l’avantage de la glace, au cours de la série de fin de saison. 

 

 

Partie 1 : Position 5 vs Position 2 

Partie 2 : Position 4 vs Position 3 

  

Le classement à la fin de la saison régulière sert à déterminer 

l’avantage de la glace, pour la partie 3. 

 

 Partie 3 : Gagnant de la partie 2 vs Gagnant de la partie 1 

 

Le classement à la fin de la saison régulière sert à déterminer 

l’avantage de la glace, pour la partie finale. 

 

Finale : Gagnant de la partie 3 vs Position 1  
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SIX (6) TEAMS  SIX (6) ÉQUIPES  

 
 

End of season League Playoff. 

 

The standings on (at the end of the regular season) will be used to 

determine ice advantage, during the playoff. 

 

Two divisions. Each team plays at least 2 games in the playoff. 

 

 

Group 1:  Positions 1, 4 and 6. 

 

Position 6 vs Position 1 

Position 4 vs Position 6 

Position 1 vs Position 4 

 

Group 2:  Positions 2, 3 and 5. 

 

Position 5 vs Position 2 

Position 3 vs Position 5 

Position 2 vs Position 3 

 

The standings at the end of the regular season will be used to 

determine ice advantage, for the final game  

 

Final:  Winner of Group 2 vs Winner of Group 1  

 

 

Série de fin de saison de Ligue. 

 

Le classement au (à la fin de la saison régulière) sert à déterminer 

l’avantage de la glace, au cours de la série de fin de saison. 

 

Deux divisions. Chaque équipe joue au moins 2 parties dans la 

série de fin de saison. 

 

Groupe 1 : Positions 1, 4 et 6. 

 

Position 6 vs Position 1 

Position 4 vs Position 6 

Position 1 vs Position 4 

 

Groupe 2 : Positions 2, 3 et 5. 

 

Position 5 vs Position 2 

Position 3 vs Position 5 

Position 2 vs Position 3 

 

Le classement à la fin de la saison régulière sert à déterminer 

l’avantage de la glace, pour la partie finale. 

 

Finale:      Gagnant du groupe 2 vs Gagnant du groupe 1  
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Eight (8) TEAMS  Huit (8) ÉQUIPES  
 

 

End of season League Playoff. 

 

The standings on (at the end of the regular season) will be used to 

determine ice advantage, during the playoff. 

 

Quarter finals: 

Game 1 : Position 8 vs Position 1 

Game 2 : Position 7 vs Position 2 

Game 3  :Position 6 vs Position 3 

Game 4 : Position 5 vs Position 4 

 

Semi-finals : 

 

The standings at the end of the regular season will be used to 

determine ice advantage, for games 5 and 6.  

 

Game 5: Winner of game 4 vs Winner of game 1 

Game 6: Winner of game 3 vs Winner of game 2 

 

 

Final:  

 

The standings at the end of the regular season will be used to 

determine ice advantage for game 7. 

 

Game 7: Winner of game 6 vs Winner of game 5 

 

 

Série de fin de saison de Ligue. 

 

Le classement au (à la fin de la saison régulière) sert à déterminer 

l’avantage de la glace, au cours de la série de fin de saison. 

 

Quart de finales : 

Partie 1 : Position 8 vs Position 1 

Partie 2 : Position 7 vs Position 2 

Partie 3 : Position 6 vs Position 3 

Partie 4 : Position 5 vs Position 4 

 

Demi-finales 

 

Le classement à la fin de la saison régulière sert à déterminer 

l’avantage de la glace, pour les parties 5 et 6. 

 

Partie 5 : Gagnant partie 4 vs Gagnant partie 1 

Partie 6 : Gagnant partie 3 vs Gagnant partie 2 

 

 

Finale : 

 

Le classement à la fin de la saison régulière sert à déterminer 

l’avantage de la glace, pour la partie 7. 

 

Partie 7 : Gagnant partie 6 vs Gagnant partie 5  
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APPENDIX 3  ANNEXE 3 

NORTH SHORE MINOR 

HOCKEY LEAGUE 

 

PREVIOUS TOURNAMENTS 

PER REGION 

 

LIGUE DE HOCKEY MINEUR 

DE LA CÔTE NORD 

 

TOURNOIS PRÉCÉDENTS 

PAR RÉGION 

 
 

 =   tournament / tournoi 

 

 

ASSOCIATIONS 
2008 (missing information manquante) 2009 

Atom(e)  

AA 

Atom(e)  

C 

Peewee  

C 

Bantam  

C 

Midget  

C 

Atom(e) 

 AA 

Atom(e)  

C 

Peewee  

C 

Bantam  

C 

Midget  

C 

Baie-des-Chaleurs           

Bathurst           

Campbellton           

Dalhousie           

Miramichi           

Péninsule           

St-Arthur/Val d’Amour           

 

 

ASSOCIATIONS 

2010 2011 

Atom(e)  

AA 

Atom(e)  

C 

Peewee  

C 

Bantam  

C 

Midget  

C 

Atom(e)  

AA 

Atom(e) 

C  

Div A 

Atom(e)  

C  

Div B 

Peewee  

C 

Bantam  

C 

Midget  

C 

Baie-des-Chaleurs            

Bathurst            

Campbellton            

Dalhousie            

Miramichi            

Péninsule            

St-Arthur/Val 

d’Amour 
      

 
    

 

ASSOCIATIONS 

2012 

Atom(e)  

Comp 

Atom(e)  

B 

 

Atom 

C 

Peewee  

C 

Bantam  

C 

Midget  

C 

Baie-des-Chaleurs       

Bathurst       

Campbellton       

Dalhousie       

Miramichi       

Péninsule       

St-Arthur/Val d’Amour       
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ASSOCIATIONS 
2013 2014 

Atom(e)  

Comp 

Atom(e)  

C 

Peewee  

C 

Bantam  

C 

Midget  

C 

Atom(e)  

Comp 

Atom(e)  

C 

Peewee  

C 

Bantam  

C 

Midget  

C 

Baie-des-Chaleurs           

Bathurst           

Miramichi           

Péninsule            

Restigouche Nord           

 
 

 

ASSOCIATIONS 
2015 2016 

Atom(e)  

Comp 

Atom(e)  

C 

Peewee  

C 

Bantam  

C 

Midget  

C 

Atom(e)  

Comp 

Atom(e)  

C 

Peewee  

C 

Bantam  

C 

Midget  

C 

Baie-des-Chaleurs           

Bathurst           

Miramichi           

Péninsule            

Restigouche Nord           

 
 

ASSOCIATIONS 
2017 2018 

Atom(e)  

Comp 

Atom(e)  

C  

Peewee  

C 

Bantam  

C 

Midget  

C 

Atom(e)  

Comp 

Atom(e)  

C 

Peewee  

C 

Bantam  

C 

Midget  

C 

Baie-des-Chaleurs  (Note)         

Bathurst  (Note)         

Miramichi  (Note)         

Péninsule   (Note)         

Restigouche Nord  (Note)         

 

Note : Le tournois à la ronde fut remplacé par des parties, maison et sur la route. 

 The round robin tournament was replaced by games, home and away. 

 

 

ASSOCIATIONS 
2019 2020 

Atom(e)  

Comp 

Atom(e)  

C  

Peewee  

C 

Bantam  

C 

Midget  

C 

Atom(e)  

Comp 

Atom(e)  

C 

Peewee  

C 

Bantam  

C 

Midget  

C 

Baie-des-Chaleurs        X   

Bathurst         X  

Miramichi      X     

Péninsule            

Renous           

Restigouche Nord       X     

Rogersville          X 

Sunny Corner           

 

X = Cancelled due to Covid-19 / Annlé en raison du Covid-19 
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ASSOCIATIONS 
2021 2022 

U/M 11  

Comp 

U/M 11   

C  

U/M 13  

C 

U/M 15  

C 

U/M 18  

C 

U/M 11 

Comp 

U/M 11 

C 

U/M 13  

C 

U/M 15  

C 

U/M 18  

C 

Baie-des-Chaleurs           

Bathurst           

Miramichi X          

Péninsule            

Renous           

Restigouche Nord  X          

Rogersville           

Sunny Corner           

 

X = Cancelled due to Covid-19 / Annlé en raison du Covid-19 

 

 

ASSOCIATIONS 

2023 

U/M 11  

Comp 

A 

U/M 11  

Comp 

B 

U/M 11 

  

C  

U/M 13  

C 

U/M 15  

C 

U/M 18  

C 

Baie-des-Chaleurs       

Bathurst       

Miramichi       

Péninsule        

Renous       

Restigouche Nord       

Rogersville       

Sunny Corner       

 

 

 

ASSOCIATIONS 

 2024 

U/M 11  

Comp 

A 

U/M 11  

Comp 

B 

U/M 11  

C  

Div. 1 

U/M 11  

C  

Div. 2 

U/M 13  

C 

U/M 15  

C 

U/M 18  

C 

Baie-des-Chaleurs        

Bathurst        

Miramichi        

Péninsule         

Renous        

Restigouche Nord        

Rogersville        

Sunny Corner        
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ASSOCIATIONS 

2025 None/Aucun 

U/M 11  

Comp 

A 

U/M 11  

Comp 

B 

U/M 11  

C  

Div. 1 

U/M 11  

C  

Div. 2 

U/M 13  

C 

U/M 15  

C 

U/M 18  

C 

Baie-des-Chaleurs        

Bathurst        

Miramichi        

Péninsule         

Renous        

Restigouche Nord        

Rogersville        

Sunny Corner        

 

 
 

 

APPENDIX 4  ANNEXE 4 

DIRECTIVES ZONE D GAMES / DIRECTIVES PARTIES DE ZONE D 
As per District Directors instructions/Selon les instructions des Directeurs de Districts 

 

Ice advantage /  Avantage de la glace 
 

Ice advantage 
Avantage de la glace 

 

LHMCN / NSMHL 
 

Péninsule Acadienne 

2010-2011 Yes / Oui No / Non 

2011-2012 No / Non Yes / Oui 

2012-2013 Yes / Oui No / Non 

2013-2014 See Note Voir note 

2014-2015 See Note Voir note 

2015-2016 See Note Voir note 

2016-2017 See Note Voir note 

2017-2018 See Note Voir note 

2018-2019 See Note Voir note 

 
Note:  For these seasons, the North Shore Minor Hockey League, the Miramichi League and the Acadian 

Peninsula League each sent teams to the Zone Tournament.  Each team plays a game home and one away 

against each of the other teams. 

 

Note :  Pour ces saisons, la Ligue de Hockey Mineur de la Côte Nord, la Ligue de Miramichi et la Ligue de la 

Péninsule Acadienne envoient chacune une équipe au tournoi ce Zone.  Chaque équipe joue une partie à la 

maison et une sur la route contre chacune des autres équipes. 

 

2019-2020 Cancelle / Annulé Covid-19 Cancelle / Annulé Covid-19 

2020-2021 Cancelle / Annulé Covid-19 Cancelle / Annulé Covid-19 

2021-2022 U 13 C & U 15 C, each district submits a 

representative, games are home and away 

M13 C et M15 C, chaque district soumet 

un représentant, parties sont à domicile et 

à l’extérieur 

2022-2023 U 13 C & U 15 C, each district submits a 

representative, games are home and away 

M13 C et M15 C, chaque district soumet 

un représentant, parties sont à domicile et 

à l’extérieur 
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2023-2024 Decision des Directeurs de Districts 08, 09, 

10 et 11. 

U 13 C, the 3 best teams from the NSMHL 

meet the best team from the Ligue de la 

Péninsule Acadienne in a single round 

robin.  

Ice advantage: NSMHL position 1 (2 home 

+ 1 away), position 2 (1 home + 2 away), 

position 3 (1 home + 2 away). Ligue de la 

Péninsule Acadienne, position 1, (2 home 

+ 1 away. 

Décision des Directeurs de Districts 10 et 

11. 

U 13 C, les 3 meilleures équipes de la 

NSMHL rencontrent la meilleure équipe de 

la Ligue de la Péninsule Acadienne dans 

un tournoi à la ronde unique.  

Avantage de la glace : NSMHL position 1 

(2 à domicile + 1 à l'extérieur), position 2 (1 

à domicile + 2 à l'extérieur), position 3 (1 à 

domicile + 2 à l'extérieur). Ligue de la 

Péninsule Acadienne, position 1, (2 à 

domicile + 1 à l'extérieur. 
 

2024-2025 U 11 C ( 4 representatives at the 

Provincial Championship) 
The top 3 teams from the NSMHL and 

the best team from the Pennisule 

Acadienne League  to participate in a 

single round robin to determine the  

seeding, into the 4 spots from Zone D 

in the Provincial Championships. 
  
 

 

Total 3 games per team 

 

////////////////////////////////////////////////////// 

 

U 13 C ( 4 representatives at the 

Provincial Championship) 
The host team, the top 2 teams from 

the NSMHL and the best team from 

the Pennisule Acadienne League  to 

participate in a single round robin to 

determine the  seeding, into the 4 spots 

from Zone D in the Provincial 

Championships. 
  
 

 

Total 3 games per team 

 

////////////////////////////////////////////////// 

 

U 15 C ( 4 representatives at the 

Provincial Championship) 
The top 3 teams from the NSMHL and 

the best team from the Pennisule 

Acadienne League  to participate in a 

single round robin to determine the  

seeding, into the 4 spots from Zone D 

in the Provincial Championships. 
  

 
 

Total 3 games per team 

M 11 C ( 4 représentants au 

Championnat  Provinciale ) 
Les 3 meilleures équipes de la 

LHMCN et la meilleure équipe de la 

Ligue de la Péninsule Acadienne 

participeront dans un tournoi à la 

ronde simple, pour déterminer le 

classement des équipes pour les 4 

places disponible pour participer aux 

Championnats Provinciaux. 

 

Total 3 parties chaque équipe 
 

//////////////////////////////////////////////////////// 

 

M 13 C ( 4 représentants au 

Championnat  Provinciale ) 
L’équipe hôtesse, les 2 meilleures 

équipes de la LHMCN et la meilleure 

équipe de la Ligue de la Péninsule 

Acadienne participeront dans un 

tournoi à la ronde simple, pour 

déterminer le classement des équipes 

pour les 4 places disponible pour 

participer aux Championnats 

Provinciaux. 

 

Total 3 parties chaque équipe 
 

////////////////////////////////////////////////////////// 

 

M 15 C ( 4 représentants au 

Championnat  Provinciale ) 
Les 3 meilleures équipes de la 

LHMCN et la meilleure équipe de la 

Ligue de la Péninsule Acadienne 

participeront dans un tournoi à la 

ronde simple, pour déterminer le 

classement des équipes pour les 4 

places disponible pour participer aux 

Championnats Provinciaux. 

 

Total 3 parties chaque équipe 
 

 


